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UNCRUSHABLE AND

LAUNDRY-RESISTANT

RAYON

COTTON AND RAYON NOVELTY FABRICS

' r F/*' J? //s fs//
ZURICH

Löwenstrasse 17, Telephone 257814/15/16, Telegrams: Begugg

Popelines et Zéphir pour chemises et pyjamas
Tissus pour tabliers, nouveautés

Tissage Blanchisserie Teinturerie Finissage

TISSAGE SIRMCH
Sirnacli Tilg.) Suisse

A1ETCO
African and Middle East

Trading Co., Ltd.

ZURICH
Cables: Swlssametco

P. 0. Box: Fraumünster

Plain, fancy and printed piece-goods, ladies'
underwear and dresses, blouses, stockings,

scarves, mufflers, ties, table linen and textiles

of every description
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SIEGFRIED BOLLÄG & Co.

ZURICH
GRAMS & CABLES SCHINDLERSTRASSE 9 TELEPHONES

«SIBOCIE ZURICH» SWITZERLAND 26 54 62 & 28 56 91

RESIDENT BUYERS

ZURICH

FOUNDED 1873

BRASCHLER & CIE

TEXTIL
Z U R I C II

Bureau : Beethovenstrasse 24, Zurich 2

Correspondance : Case 240, Zurich 27

Télégrammes: « Tebras » Zurich
Téléphone: (051) 27 38 38

SPÉCIALITÉ:

FILS DE STRUCTURE
en fibranne pour

IMITATIONS DE

Shantung Honan Doupion
Lin

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne



7a
mm®—rZURICH

Peterstrasse 18

»IIIIII
J*:*?:*?
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MANUFACTURE OF SILK FABRICS

RAYON LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

CURTAIN FABRICS

Sewing Silks and Threads
made of

SPUN SILK PURE SILK

COTTON

PLAIN AND FANCY FABRICS IN RAYON AND STAPLE-FIBRE Linings and shirtings for men's wear - Tea-cloths
Woollen fabrics for ladies' dresses and coats

in 1 "i

y/cmelty fix&ncs for
dresses, blouses and lingerie

Pure silk, rayon, staple-fibre and mixed fabrics
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E.&H.DREYFUSS • ST.GALLE N

Tissus de coton, lin, rayonne et fibranne, blanchis
et teints

Fabrique de linge de lit : Spécialité de linge brodé
Fabrique de blouses : Blouses solides à la cuisson

Même Maison aux Etats-Unis

Quality Linen Corp
40, Worth Street - New-York

Tissus en Coton, Rayonne et Laine.

Marque :



RIBBONS - ClNTAS-RUBANS - BANDER

SENN S< CO. LTD. BASLE

Merveilles de la Nature:
Toile d'araignée au matin, lourde de gouttes de

rosée. Les fils ténus se composent d'une foule de

fils très minces ; ils sont plus résistants que l'acier

et peuvent supporter de lourdes charges.

Merveilles de la Technique:

Un fil de soie pure, de R. ZINGGELER

RUBANS - FABRICATION DE TISSUS POUR MODES - ECHARPES

ECHARPES - FOURNITURES POUR CHAPEAUX - RUBANS

sager i cie
DÜRRENASCH

SUISSE
SWITZERLAND

R. ZINGGELER, Retordage de soie

Maison fondée en 1851

ZURICH, Genferstrasse 3, Tél. 2723 36

Télégrammes: Zinggelers
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SPfain ancf far.quart/ nonefty fafrins in pure siff, rayon
ancf mixtures for fadies ' dresses, umfreffas and quiffs.

STouneaufés unt et jacquard en tissus soie natureffe, rayonne
et mefange pour rodes de dames, parapfuies et édredons.

und^acquardneufeiten in Seide, SPayon und'SfJTiscfï-

yemeSen, für 3)amenßfeider, 9cdirmsioffe und Sfteppdec/êen.

^Toaedades fisas g faryuarc/, de seda, rayon y mezcfas,

para /rayes de senora, /cfas para parayuas y para edredones.

' - -

CHARMÉ 6

Schneidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS

FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion fabrics in Silk,

Rayon and Staple fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et façonnés en soie,

rayonne et fibranne
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RiïONSETA S.A.

ZURICH
Jenatschstrasse 6

MANUFACTURE OF RAYON

AND STAPLE-FIBRE FABRICS

PLAIN AND NOVELTIES
SILKS FOR NECKTIES

FABRICATION DE TISSUS

DE RAYONNE ET DE FIBRANNE
UNIS ET NOUVEAUTÉS

SOIES POUR CRAVATES

Style curtains or with new designs printed, embroidered and

Jacquard weaves.
Printed table-covers, light and laundry resistant.

ENDERLE S.A. ZURICH
Gewebe aus Naturseide und Kunstseide für Kleider
und Krawatten.
Tissus en soie naturelle et rayonne pour robes et
cravates.

Rayons and silks for gowns and neckwear.

Tejidos de seda natural y de rayon para vestidos
y para corbatas.

119



ist!

S EIDEN ZWIRNEREI + FÄRBER El-IfLEFON 93 2 4 11-TELEGRAMME: ZWICKY WALIISELLEn! Seidenzwirne aller Art, roh und gefärbt,
in allen Aufmachungen wie Trame. Organzin, Grenadine. Spezial- und Mischzwirne für Weberei. Wirkerei. Strumpffabrikation. Näh-,Stick-

und Knopflochseiden. Strangfärberei für Seide. Schappe. Kunstseide. Baumwolle und Zellwolle. Strumpffärberei und -Ausrüsterei

-g T 7 Hp : ?; g«

Zwicky & Cie Wallisellen-Zurich
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TEXTIL-EXPORT Ltd.

ST. GALL

Cotton, spun-rayon, rayon and mixture yarns
plain, marl and fancy, processed or unprocessed
for weaving, hosiery, embroidery, knitting
and making-up.

TEUFEN PRES ST-GALL

J?A
^ -I
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Spezialitäten :

BETTÜBERWÜRFE

mit

Ziersteppungen
Kurbelstickereien

FLAUMSTEPPDECKEN

WOLLSTEPPDECKEN

PATENT-HYGIENADECKE

abnehmbar

ASCO-TRINITAS

Patent-Decken

A. STAUB & CO., SEEWEN - SCHWYZ

Steppdecken-Spezialjabrik Telephon 78

(Dessin Nr. 139)

KINDERWAGENDECKEN

jjfffljf

*<îfr

PiPBia

der grämiger A.G.
Knopffabrik

bazenheid
ST. BAUEN-SCHWEIZ
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,-ie*6ir - H
Fabricant :

OSCAR HAAG Kusnacht-Zurich Suisse
.METTLER - MULLER U

mm
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«GANZONITEX»
le tissu élastique à maille intégrale brevet suisse N° 238985 est le tissu

poreux et indémaillable idéal pour la confection de

ceintures élastiques

Demandez la liste des représentants à:

GAAZOMI & < » S.A.
WINTERTHOUR ST-GALL-W.

Knopffabrik KASPAR HUMBEL Uetikon am See

Presses à boutons Button presses Prensas, herramientas y piezas
Outillages pour boutons Tools and cutters Sueltas para la fabricacion
Moules à boutons Button moulds de botones forrados
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Hirzel & Co., Ltd. Zurich

• Striped and plaid novelties in silk, rayon and

staple fibre fabrics

• Handkerchiefs in silk and rayon

• Modern designs for ladies and children umbrella
fabrics
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CRÉATIO>
DE

L HOMME

DOXA
MANUFACTURE DES MONTRES DOXA

LE LOCLE - SUISSE
FONDÉE EN 1889

HANDKE/RCHIEF
/ EM B
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E. Mettler-Müller Ltd.
Rorschach Founded 1883

"K»f> Kjffl
^-'àssié^£'*

kWh «^VK4?1^ wA> Vi.< FWJ^É

Design Nr. 2863

Fancy-Linens in lace and Embroidery
Napperons brodés et de dentelles
Mantelitos bordados y de encajes

V j
BAU M LI N, E RNST £ CO

ST-GALL
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FABRICANTS ET
EXPORTATEURS

BRODERIES
D ENTELLES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS

BRODÉS

ir\Vi
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Stur^enegger^lanner & Co.ùtd
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Self-assurance... Security

Yes... with FLEXY Stockings

They are smooth,

good to look at. Their

silky, caressing texture is

a beautiful sheath for a

lovely leg.

United Hosiery Mills Ltd. Flawil - St. Gall

£
X '. '

V -,1 ~r

W,

Hosieries — médias — bas fins

VDItAlläl il CIE S.A. /Oll M, Ii:

Die schönen gestrickten Röckli «Molli»
Les jolies robettes tricotées « Molli »

Fabricant: Rüegger & Cie, Zofingen



OTTO ROHRER

FABRIQUE DE LINGERIE

ROMANSHORN
SUISSE

SOCIÉTÉ ANONYME

a-

Fabricant: ,Q_

K. SCHENKEL-ECKERT, HORN (Thg) Suisse C. BÜRGI & CO. TRICOTWAREN-FABRIK
KREUZUNGEN TE L EP HO N (072) 8 42 6 I
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means elegance and charm in attractive

materials and in varying styles

JACOB SGHERRER LTD. ROMANSHORN SWITZERLAND

ELGG

MANUFACTURE

OF MEN'S SHIRTS AND

LADIES' BLOUSES

Jla uuis' auiiii.nu
(Ab rim suiza.

de mediae elastieaS
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Jab, LAHCO S.A. BADEN

Exportation dans tous les pays

Suisse

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of obtaining
executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms

Private Fashion Courses An exclusive training for Swiss and foreign Society
g'r's
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation

Tissus pour manteaux de pluie
Tissus lins de fabrication suisse pour lingerie,
rideaux et mouchoirs

135



DiW
<7<zïc£ tSt

C^oilume de lain pure
(aine en diverses couleurs

Tricotage Suisse LEHMANN S.A., Langenthal

Fine stockingette and printed lingerie
Lingerie fine pour dames, tricotée et imprimée

Adr. télégr. : Rheina Schaub & Cie, Zofingue Téléphone : (062) 8 11 16
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Hochuli & Co. Safenwil Switzerland

Superior
qualityLadies'

and children's
underwear

Ko BMÜOEMLIN GELÏEMKINBEN
Lingerie fine Export

clïîîrtctt
,Jer«c9r

ÇaWci
VcW"1' Contf 1

,ric &**"



Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

VISCHER & CIE

BÂLE I (Suisse)

Maison fondée en 1713

CA1MIÉS IMPKIMÉS,
ECHARPES

pure soie, laine, fibranne, etc.

ARTHUR VETTER
ZOLLIKON-ZURICH

Maison fondée en 1910
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SAN CO S.Ar
ZURICH

FABRICANTS DE CHEMISE!
DE PREMIERE GtVAUTÉ



ARTHUR GUEX S.A., ZURICH

fabrication, fn cjros (fxport

KORNHAUSBRÖCKE 5 TÉL. 23 72 68

j6auJ£0LweaiL
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SPEICHER (APP) SCHWEIZ

Ein Qualitätsbegriff für elegante Derrensocken

Chaussettes pour messieurs, la marque qui dit „ élégance et qualité

Smart wear for men — socks which spell Elegance and Quality

La marca de calcetines sinônima de „ Eleganciay Calidad"



gorets «a

LA CHEMISE OE L'HOMME DE GOUT

i:m, i:\ jiaw «v iwz s.
M END RISK) (Suisse)

YLANA

Pure wool,

distinctive plaids
in socks and golf
socks * Knitted

Lastex border.

LION & C°, Kreuzlingen

0

E. KNEUBUHLER
"'VQSH CSuir:r«)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêlements sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

Sportkleéding- en mantelfabriek
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NECK-TIE MANUFACTURERS
GARTENSTR. 33 ZURICH

Fabrikation von
Krawatten und
Echarpen

Manufacture of
Neckties and St arve

Fabrication de

cravates et d'écharpes

\ 1 u R 1 c H

«O Binzstrasse 35

MANUFACTURE DE CRAVATES
•s *> r t '

ç ^ rj '

GENEVE RU E DE COUTANCE - ADRESSE TELEGRAPHIQUE: CRAVATES
<•> O o c- o - <
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Fabrique de lingerie pour hommes Beltex S.A., Arzo/Tessin

Foire suisse d'échantillons 1948, Bâle. Halle II, stand N° 325

IMPRIMÉ EN SUISSE





Much thought has been grven to the ^

problem of working out Citable containers
^g|t I $r t •- 'iH1;

for tho dyestuffs au& textile auxiliaryS i iproducts made Oiba. As only the best

materials are use**, the barrels,Urums, etc. ar<

stout enough to m^able their precious

contends to be desÉitched in perfect safetyno

any part of the Wold • gbiba Limited; Basle *
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